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Аннотация. Использование греко-латинской медицинской терминологии является 

неотъемлемой частью профессиональной подготовки медицинских работников и 

обеспечивает единообразие профессионального общения в системе здравоохранения. 

В работе рассмотрены значение, особенности и преимущества применения 

клинической терминологии в практической деятельности врача. Проанализирована 

роль греко-латинских терминов в диагностике, формулировке клинических 

заключений, ведении медицинской документации и межпрофессиональной 

коммуникации. Показано, что владение медицинской терминологией способствует 

снижению вероятности профессиональных ошибок, повышает точность передачи 

информации, облегчает международное сотрудничество специалистов и улучшает 

взаимодействие врача с пациентом. Сделан вывод о том, что изучение греко-латинской 

терминологии является важным компонентом современного медицинского 

образования и способствует повышению качества оказания медицинской помощи. 
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Abstract. The use of Greek-Latin medical terminology is an integral part of the professional 

education of healthcare professionals and ensures consistency in professional communication 

within the healthcare system. This paper examines the significance, characteristics, and 

advantages of using clinical terminology in medical practice. The role of Greek-Latin medical 
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terms in diagnosis, formulation of clinical conclusions, medical documentation, and 

interdisciplinary communication is analyzed. The study demonstrates that proficiency in 

medical terminology reduces the risk of professional errors, improves the accuracy of 

information exchange, facilitates international collaboration among healthcare professionals, 

and enhances doctor–patient communication. It is concluded that the study of Greek-Latin 

medical terminology is an essential component of modern medical education and contributes 

to improving the quality of healthcare delivery. 

Keywords: medical terminology, Greek-Latin medical terminology, Latin language, clinical 

terminology, medical education, professional communication, physician, patient, medical 

documentation, healthcare. 

Введение. Медицинская терминология представляет собой обширную и 

разнообразную систему понятий. Она включает термины из различных областей 

медицины, таких как анестезиология, психиатрия, терапевтические и хирургические 

дисциплины, патологическая анатомия, патологическая физиология и многие другие. 

С древних времён и вплоть до Средневековья врачи использовали преимущественно 

греческие и латинские названия для обозначения заболеваний, органов, методов 

диагностики и лечения. С развитием науки медицинская терминология постоянно 

расширялась, появлялись новые понятия и научные термины (неологизмы), 

образованные на основе греческого и латинского языков. Примерами таких терминов 

являются pneumographia (пневмография), polyuria (полиурия) и myelopathia 

(миелопатия). Использование клинической терминологии облегчает 

профессиональное общение между врачами разных стран. Кроме того, в экстренных 

ситуациях применение специальных медицинских терминов позволяет медицинским 

работникам обмениваться информацией, не вызывая тревоги и паники у пациентов. 

Клиническая терминология играет важнейшую роль в подготовке врачей и других 

медицинских работников. Она служит основой эффективного профессионального 

общения в системе здравоохранения. Медицинский специалист должен не только знать 

значение терминов, но и уметь правильно применять их в различных клинических 

ситуациях. Глубокое владение медицинской терминологией необходимо для точного 

выявления симптомов, постановки диагноза, разработки плана лечения и 

взаимодействия с коллегами. Медицинская лексика чрезвычайно богата и охватывает 

практически все разделы современной медицины, включая психиатрию, 

анестезиологию, терапевтические и хирургические специальности, патологическую 

анатомию и физиологию. 

Цель и задачи исследования. Целью работы является изучение значения греко-

латинской медицинской терминологии в профессиональной деятельности врача и 

оценка её роли в эффективном взаимодействии между медицинскими работниками, а 

также в общении с пациентами. Клиническая терминология отличается большим 
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разнообразием и включает понятия из различных медицинских дисциплин: 

анестезиологии, психиатрии, терапии, хирургии, патологической анатомии, 

патологической физиологии и других направлений. В процессе подготовки 

медицинских специалистов она формирует основу профессионального языка, 

обеспечивающего точность передачи информации. Владение медицинской 

терминологией позволяет правильно интерпретировать клинические проявления 

заболеваний, устанавливать диагноз, выбирать оптимальную лечебную тактику и 

эффективно взаимодействовать с коллегами. 

Результаты исследования. Использование профессиональной медицинской 

терминологии позволяет значительно снизить вероятность недопонимания и ошибок в 

клинической практике. Чёткое различие между сходными по звучанию и написанию 

терминами помогает избежать ошибок при постановке диагноза, назначении 

лекарственных препаратов и проведении диагностических исследований. Кроме того, 

свободное владение клинической терминологией способствует формированию 

профессиональной уверенности врача и повышает качество общения с пациентами. 

Медицинский специалист, хорошо владеющий терминологией, способен ясно 

объяснить диагноз, обосновать выбранную тактику лечения и установить 

доверительные отношения с пациентом. 

Заключение.Таким образом, клиническая терминология является неотъемлемой 

частью профессиональной подготовки медицинских работников. Она обеспечивает 

эффективное взаимодействие между специалистами, способствует повышению 

качества медицинской помощи и безопасности пациентов. Правильное использование 

греко-латинской медицинской терминологии повышает точность медицинской 

документации, облегчает международное профессиональное общение и способствует 

распространению современных научных знаний в области медицины. 
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